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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ(งเสมอ 

ใช้ให้รักษาและทาํตามอะมานะฮ ฺ
 

อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 

مَانةََ  عَرَضۡنَا إنِ�ا ﴿
َ
مَٰ  َ�َ  ٱلۡ �ضِ  وَتِٰ ٱلس�

َ
بَالِ  وَٱلۡ بَيَۡ  وَٱلِۡ

َ
ن فَأ

َ
شۡفَقۡنَ  يَۡمِلۡنَهَا أ

َ
 وَأ

نُۖ  وحَََلَهَا مِنۡهَا نسَٰ   ]  GH:  الاحزاب[ ﴾ : جَهُو8ٗ  ظَلُومٗا كَنَ  إنِ�هُۥ ٱلِۡ

“แท้จริง เราได้เสนอการอะมานะฮฺ  แก่ชั �นฟ้าทั �งหลาย และ
แผ่นดิน และปวงขนุเขา แตม่นัปฏิเสธที'จะแบกรับมนั และกลวั
ตอ่มนั แต่มนุษย์แบกรับมนั แท้จริง เขาเป็นผู้อธรรมยิ'ง งมงาย
ยิ'ง”(ซูเราะฮฺอลั-อะห์ซาบ:72) 

 

และตรัสอีกวา่ 

َ  ۞إنِ�  ﴿ مُركُُمۡ  ٱ>�
ۡ
ن يأَ

َ
ْ  أ وا Dمَنَٰتِٰ  تؤَُد

َ
هۡلهَِا إKLَِ  ٱلۡ

َ
  ]  KL:  النساء[ ﴾أ

“แท้จริงอลัลอฮฺทรงใช้ให้พวกเจ้าคืนบรรดาอะมานะฮฺ(ของฝาก)
ให้แก่เจ้าของของมนั” (ซูเราะฮฺอนั-นิสาอ์:58) 
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และตรัสอีกวา่ 

مِيُ  ٱلۡقَويDِ  جَرۡتَ  ٔۡ ٱسۡتَ  مَنِ  خَيَۡ  إنِ� ﴿
َ
  ]  HO: القصص[ ﴾ V ٱلۡ

“แท้จริงคนดีที'ท่านควรจะจ้างเขาไว้คือ ผู้ ที'แข็งแรง ผู้ ที'ซื'อสตัย์” 
(ซูเราะฮฺอลั-เกาะศอ็ศ: 26) 

และตรัสอีกวา่ 

ِينَ  ﴿ مَنَٰتٰهِِمۡ  هُمۡ  وَٱل�
َ
  ]  QH: ا7عارج[ ﴾ \ رَعُٰونَ  وعََهۡدِهمِۡ  لِ

“และบรรดาผู้ ที'ระวังรักษาสิ'งที'ได้รับมอบหมาย (อะมานะฮฺ) 
ของพวกเขาและคํามั'นสญัญาของพวกเขา” (ซูเราะฮฺอลั-มะอา
ริจญ์:32) 
 

ทา่นอบ ูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้กลา่ววา่  

  اءَ جَ  مَ وْ القَ  ثُ دaُ bَ  سٍ لِ َ[ْ  ِ\ْ  صلى الله عليه وسلم Zِّ ا اWَ مَ نَ يْ بَ «
َ
 قَ فَ  اdِّ رَ عْ أ

َ
 iَ مَ اعة؟ فَ g السّ مَ : ال

 ه قَ ثُ فْ دِ  حَ iَ ا قَ ذَ  إِ kg حَ . ثدّ aَُ   صلى الله عليه وسلمول االلهِ سُ رَ 
َ

 : ال
َ
 اعة؟ قَ السّ  نِ ل عَ ائِ السk  نَ فْ أ

َ
: ال

 هَ 
َ
 ا يَ نَ ا أ

َ
 قَ . االلهِ  ا رسول

َ
 عَ يk ا ضَ ذَ إِ : ال

َ
 ، قَ ةِ اعَ السk  رِ ظِ تَ اغْ ة فَ انَ مَ ت الأ

َ
 : ال

َ
 فَ يْ ك

 ها؟ قَ تُ اقَ ضَ إِ 
َ

 سb ا وُ ذَ إِ : ال
َ
  ْ|ِ } لِ ر إِ مْ د الأ

َ
 ]أخرجه ا~خاري[» اعةر السk ظِ تَ اغْ فَ  هِ لِ هْ أ
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“ในระหวา่งที'ทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั กําลงัอยู่ในวง
สนทนา พดูคยุกบัฝงูชนอยู ่ได้มีชาวชนบทคนหนึ'งมา แล้วกล่าว
ว่า กาลปวสานคือเมื'อไหร่? แล้วท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัล
ลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม ก็พูดคุยต่อไป จนกระทั �งคุยเสร็จ ท่านก็
กลา่ววา่ “คนที'ถามถึงกาลอวสานอยูที่'ไหน?” เขาก็กล่าวว่า “ฉัน
อยู่นี' ท่านเราะสลูลุลอฮฺ” ท่านกล่าวว่า “เมื'ออะมานะฮ์ถกูทําให้
สญูหายไป เจ้าก็จงรอกาลอวสานเถิด” เขากล่าวว่า “การทําให้
มนัสญูหายเป็นอยา่งไร?” ทา่นกลา่วตอบว่า “เมื'ออํานาจบริหาร
ถกูมอบให้แก่คนที'ไม่เหมาะกบัมนั เจ้าก็จงรอกาลอวสานเถิด”” 
บนัทกึโดยอลั-บคุอรียฺ 
 

ทา่นอบ ูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้กลา่ววา่  

مَا«
k
  خَطَبنَاَ قلَ

ُ
   صلى الله عليه وسلم االله رسَول

ّ
 : قاَل إلاِ

َ
  لمَِنْ  إِفْمَانَ  لا

َ
مَانةََ  لا

َ
، أ

َ
�  

َ
  لمَِن دِفْنَ  وَلا

َ
 لا

ُ  قَهْدَ 
َ

  ]أ�د أخرجه[ »�

“น้อยครั �งมากที'ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิวะสลัลมั 
ให้โอวาทเรา นอกจากทา่นจะกล่าวว่า ไม่มีศาสนาสําหรับผู้ ที'ไม่
มีอะมานะฮฺ และไม่มีศาสนาสําหรับผุ้ ที'ไม่รักษาสญัญา” บนัทึก
โดยอะห์มดั 
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อธิบาย 

 อะมานะฮฺเป็นเรื'องใหญ่ อัลลอฮฺทรงให้ใช้รักษา ทําตาม 

และดูแลอะมานะฮฺ และทรงชมเชยคนที'มีอะมานะฮฺ และท่าน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม ได้บอกว่า ไม่มี

ศาสนา สําหรับคนไม่มีอะมานะฮฺ และการปล่อยให้มันสูญ

หายไปเป็นสว่นหนึ'งของสญัญาณของกาลอวสาน   

  

ประโยชน์ที(ได้รับ 

• ความยิ'งใหญ่ของเรื'องอะมานะฮฺ 

• การดูแลรักษาอะมานะฮฺเป็นลักษณะของผู้ ศรัทธาที'

ได้รับชยัชนะ 

• ใช้ให้คืนการอะมานะฮฺ(ของฝาก)แตเ่จ้าของมนั 

• ไมมี่ศาสนาสําหรับผู้ ที'ไมมี่อะมานะฮฺ 

  
 


